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AHHOTALUA:

HeﬂbiO uccne0o8anus  SI8AAeMCs  CONOCMAGUMENbHBII  AHAAU3 OUCHOUHbIX U

SMOUUOHANLHBIX NOMEm 8 Haubosee A8MOPUMEMHbIX PYCCKUX U AHeAUUCKUX MOAKO0BbIX CA08APSIX.
ITlokazano, ymo cucmemvl nomem KaK @ pycckoll U aHeAUlCKOU AeKcukoepaguu eoobuje, max u 8
OMOENbHBIX PYCCKUX U AHAULICKUX CA08APSIX He COBNAOAIOM, Yo npedcmasasem 6oabuLyro npooaiemy
ons KoumpacmueHoil aexcuxoepagpuu. O60cHO8bIBACMCS HEOOXOOUMOCMb YHUDUKAUUU NOMEm KAK
BHYMPU HAYUOHANBHOIU NeKCUKO02PADUU, MAK U 8 MENCBA3IKOBOM NAAHE.

Knouesbie cioBa: KOHmpacmueHhas ﬂeiccuicoepad)uﬂ, pyccKue u aH2AUlICKUe MOAKO0Bble caoeapu,
KOHHOmMAamueHasA xapakmepucmuka cio6ea, cucmema nomem 6 c106apsix.

Abstract: The aim of this study is comparative analysis of connotative explanatory notes in the most
authoritative Russian and English dictionaries with definitions. It is shown that systems of explanatory
notes in Russian dictionaries do not coincide that represents the big problem for contrastive lexicogra-
phy. Necessity of unification of explanatory notes both in a national lexicography, and in inter-lingual
aspect is proved.

Key words: contrastive lexicography, Russian and English dictionaries with definitions, connotative

characteristic of a word, systems of explanatory notes in dictionaries.

B HacTosgmee BpeMSI JTUHTBUCTBHI-
Jnexcukorpadbl, IepeBOAYUKHN U IIpeIiogaBaTeaIn
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB BCE OOJIbIIE OIIYIIAIT
NOoTpeOHOCTb B 00Jiee TOUHOU Ilepegaye ceMaH-
TUYECKOTo o0beMa TOW MJIM MHON SI3BIKOBOI
eAVWHUIIBI, TaK KaK TPaAULMOHHBIA NPUHLIUII
PACKpPBITUSI COAEPXKAaHUSI 3HAUEHUS CJIOBA Yepe3
KpaTKoe TOJKOBaHNE TMOHSITUS HEJOCTATOUYECH.
IIpocToit mepeBOA HE MOXET OTPA3UTh BCETO
HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOTO CBOEOOpa3us SI3bIKO-
BbIX equHUL. HeoOxogmumo BBeeHIE B TOJIKOBAaHUE
CEMaHTUYECKMX KOMIIOHEHTOB, KOTOpPhIE peaibHO
mrddepeHIUPYIOT CI0BA IBYX SI3BIKOB Ha YPOBHE
JIEHOTAaTUBHBIX, KOHHOTATUBHBIX 1 (PYHKIIMOHATb-
HBIX KOMIIOHEHTOB 3HAaU€HUS CJIOBA.
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Jlekcukorpadsl oOpallialoT BHUMaHUE Ha TO,
YTO B MEPEBOIHBIX CIIOBAPSIX YACTO HET yKa3aHUSI
Ha KOHHOTAIIMM CJIOB, YTO JaJIeKO HE BCE CIOBApU
M HE BCEIIa OTPaKaroT SMOIIMOHATLHO-OIICHOYHBIC
KOHHOTalMM JieKcuueckoit enuuulibl [1]. [Tpu aTom
OTCYTCTBHME KOHHOTALIMY B CIIOBAPHOU de(PUHULINT
JTaJICKO HE BCETla CBUIETEIbCTBYET 00 €€ OTCYTCTBUH
BoobOmie. OgHako, Mo MHeHUI0 Tep-MuHacoBoii,
«CYIIIEeCTBYET MpobjieMa TepeBoIa SKCIIPECCUBHO-
SMOIMOHAIEHO-0IICHOYHBIX KOHHOTAIII» CJTOBA [2,
7]. IloaTOMY «U B SI3bIKOBBIX yUeOHMKAX, I B Y4EOHBIX
CIIOBapPSIX MOJKHBI OBITH OTOOPaHBI CITeIaIbHEBIC
JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKHUE CPECTBA aAeKBATHOTO
BBIPaXKEHUSI SMOILIMI KOMMYHUKAHTOB» [3].

CI10BO B POITHOM SI3BIKE OOBITHO COITPOBOKIACTCS
pPa3HOro poja KOHHOTALMSIMU, TIOPOXKIAEMbIMU MPU-
BBIYHBIMU JIJIST YUTATENIS YCIOBUSIMU (DYHKITTOHHUPO-
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BaHMs JaHHOTO cjioBa. ComocTaBIsist JaHHOE CJIOBO C
MHOCTPAHHBIM CJIOBOM, «4UTATe/Ib CKJIOHEH IPUIII-
CBIBATh ITOCJICIHEMY Te 3K€ KOHHOTALIMU, C KOTOPBIMU
CBSI3aHO JAHHOE CJI0BO B POIHOM sI3bIKe. TOJNBKO
03HAaKOMUBIIKUCH C TOJKOBAHMEM MHOCTPAHHOIO
CJIOBA B CTaThe, OH HAYMHAET Pa3/InyaTh OCOOEHHOCTU
ero GyHKLIMOHUPOBAHMS B PEYM, €r0 HEOOBIYHBIE 1151
POIHOTO CJIOBA CBSI3U M OTHOIIICHUS» [4, 215]. A.A. 3a-
JIEBCKasl IMUILIET, YTO «...[UIsI YeJIOBEKa 3HAYEHME CJIOBA
(byHKLIMOHMPYET He caMo 10 cebe, a KaK CPeACTBO
BBIXOIA HA TMYHOCTHO TIEPEKMBACMYIO MHINBUIYaTb-
HYIO KapTUHY MUpPa BO BCeEM OOraTCTBE €€ CYLIHOCTEN,
KA4yeCTB, CBSA3€H UM OTHOLUEHUI, DMOLMOHAIBHO-
OTTEHOYHBIX HIOAHCOB U T. 1.» [5, 134].

[Ipobiema cucmembl ucnoab3yemvix nomem, a
TaKXe BOIIPOC 00 YHupukauuu cucmemvl nomem Kak
B OJHOSI3bIYHOM, TaK U B ABYSI3bIYHOI JIEKCUKOTPA-
(un IBIAIOTCS KapAWHAIbHBIMU BOIIPOCAMU KakK
KOHTPACTUBHOM JTMHIBUCTUKU, TAK U KOHTPACTUB-
Hoil nexcukorpaduu. COOTBETCTBYIOLINE 3aJa4l
HEOQHOKPATHO IEKIapUPOBATIUCH KaK JIEKCUKOJIO-
ramu 1 dpaseosoramMu, Tak U JjeKcukorpadamu, HO
K PELIEHMIO JaHHBIX Mpo0ieM (PaKTUIECKU YUEeHbIE
TaK M He IPUCTYIaiu. B 9TOM BUHOBATHI MpeEXKIe
BCET0 CJIOKHOCTD M TPYA0EMKOCTD TAKOM IIPOLIEAYPHI.
[IpeayioXuM B 3TOM CBSI3M HEKOTOPbBIE BO3MOXKHBIE
IMOAXOMAbI K PEILIEHHUIO ITOCTABIEHHBIX ITPOOJIEM.

I[pexxae Bcero, HEOOXOAMMO IIPOBECTH AHAIN3 BCEX
KOHHOTATUBHBIX IIOMET B PA3/IMYHBIX CIOBAPSIX CPABHU-
BaeMBIX SI3bIKOB. IMeHHO B 31011 chepe JieKcuKorpadbl
BCETIIa CTATKUBAIOTCS C HAMOOJBIITNMU TPYTHOCTSIMI.
OnucaHue AeHOTATUBHOIO KOMIIOHEHTA 3HAYCHUS B
Pa3HBIX CJIOBAPSIX JAETCSI HECKOJILKO 00Jjiee eaqnHOO0-
Opa3HO, 1 TaM JIerye IIPOBOAUTL KOHTPACTUBHBII AHAIN3

Ta6n. Net

ceMaHTUKH. YTo KacaeTcss KOHHOTaTUBHBIX KOMITOHCH-
TOB 3HAYCHMSI, TO OHM BCETIA BBISIBIISTIOTCS C OOJTBIIIIM
TPYAOM, HEIOCTATOYHO TIOJTHO 1 TIOC/ICIOBATEIIHHO OT-
PpaskeHBI B CJIOBAPSIX M TPEOYIOT CIICITNATBHOTO aHAJIM3A.

1. AHATM3 TOJIKOBBIX H CHHOHHMHYECKHX CJIOBapeii
PYCCKOTO SI3bIKA

Brinmu mpoaHanmM3upoOBaHHl CICAyIOIINE HaM-
0oJree aBTOPUTETHBIC PYCCKUE CTIOBAPH, U3 KOTOPBIX
BBINMCHIBAJINCH BCE KOHHOTATUBHBIC IIOMETHI:

1. CoBpeMEeHHBII TOJKOBBII CIIOBAph PYCCKOTO
si3pika / TI1. pen. C.A. Kysaenos. — CI16. : Hopunr, 2007.

2. OxeroB C.HU., llIBemosa H.}O. TonkoBwIit
cioBaph pycckoro s3uika. PAH, Poccuiickuii hoHI
KyIeTypel. — M. : ®3b, 1994.

3. ToIKOBBIi CIIOBaph COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
sI3bIKA. SI3BIKOBBIC M3MEHEHMS KOHIIA XX CTOJICTHUS
/1on pen. I.H. CxisipeBckoii. — M. : Actpens, 2001.

4. CroBapb pyccKoro si3bika B 4-x Tomax. AH
CCCP, uH-T pycckoro s3bika / mon pen. A.I1. Esre-
HBbeBOU. — M. : Pycckmit s13b1K, 1981.

5. CrtoBapb COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIMTEPaTyPHO-
ro s1361Ka B 20-T1 ToMax. PAH, MHT-T pyccKoro si3b1Ka /
1. pex. H.C. TopbaueBmu. — M. : Pycckmii s13p1K, 1991.

6. ToJIKOBBIIA CJIOBAPh PYCCKOTO SI3bIKA B 4-X TOMaX
/mon pen. JI.H. Yinakosa. — M. : OT'13, 1935. —T. 1.

7. BoIpIIol akameMIUIeCKUIA CIIOBaph PYCCKOTO
s3pIKa. — B 17-tm . — M. ; CII06 : Hayka, 2004.

8. JIMHTBUCTUYCCKUMA SHIMKIOMCANICCKUMA
cioBapsb / 1. pen. B.H. fpuesa. — M. : CoBeTckas
sHumkiionenus, 1990. — 685 c.

9. Pycckuit ceMaHTH4YecKuil cioBapb. — M. :
A30yKoBHUK, 2000.

Pesynprarel Hallero aHajan3a OTPasKeHBI IS
yIoOCTBa B CpaBHUTEIIBPHBIX TA0IUIIAX.

CsopHas Tabnuua KOHHOTaTUBHBIX MOMET B PYCCKUX CNOBapAX
Homepa B Tabnuue COOTBETCTBYIOT HOMEpaMm C/I0Bapei, B TOM NOPsAAKe, B KOTOPOM OHU NEPEUUC/IEHD.

OueHka
1 2 3 4 6 7 8 9
opobp. Heonobp. | Heopobp. | Heopobp. | Heopobp. | Heonobp. Heono6p. — Heopnobp.
Heopnobp.
Amouus
1 2 3 4 6 7 8 9
MPOH. MPOH MPOH. MPOH. MPOH. UPOH. UPOH UPOH. MPOH.
nack. nack. HacMeLl nack. nackar. nack. nack. nack. nack.
MOUTHT. npesp. npesp. MOUTHT. npesp. npesp. npesp MOUTHT. MOUTHT.
npesp. npe-Hebp. | npe-Hebp. | npesp. npe-Hebp. | npe-Hebp. | npe-Hebp. | npesp. npe-Hebp.
npe-Hebp. | yHuu. yM.-nack. | npe-Hebp. | yHuu. yM.-Nnack. yM.-nack. | npe-Hebp. | yHuu.
yM.-nack. | wytn YHHUY, yM.-nack. | ykop. YHHUY, YHHU. YHUu. wyTa.
YHHUY, wyTa. YHHUY, cham. wyTa. wyTs. wyTs.
cam. wyTa. wyTa. WwyTA.-
wyTa. UPOH.
dam.
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IIpumepsb! €J10B, IMEIONIMX B CJIOBAPSAX KOHHOTA-
TUBHbBIE IOMETHI
1. OneHoYHAsI XapaKTePUCTHKA

Heomo0p.

BMmemaTtbca — BTOPTHYTbCS, BBsI3aTbCs. B. 6
YYIHCYIO JCU3HD.

BoicayxkuTbhca — 3aMCKUBAaHUEM, YTOOHUYE-
CTBOM JOOUTHCS UbETO-JI. PACTIONIOKCHHUS: B. neped
HA4anbCmMeoM.

Omodp.

BocxuTturebHbIii — OU€Hb XOPOILLUIA, KPACUBbIN

JlenukaTrec — M3bICKAHHOE KYIlIAaHbE

2. DMOIMOHAJIbHAS XapaKTepUCTUKA

Hpon.

Bosika — 0 ToM, KTO BOIOCT HEyMeJIO, He3amad-
JINBO

IpamoTeii — rpaMOTHBII YEJTOBEK

Jlack.
Babdymka — crapas xxeHmmHa: Cadumecs, 0.
ByTy3 (pase.) — 0 TOJICTOM MaJIbIliie
Jlack. — dam.

JeTtBopa (pasze.) — netu, pedsitTa

IMapenék (pasze.) — peGEHOK, TTOIPOCTOK MYXK-
CKOTO TT0J1a

IToyrur.

Cayra — yrioTpe0IsieTcs BMECTO «sI» KaK BEXJTH -
Basl popMa 3aKJII0UeHUS MUcbMa: Bau nokopmblii C.

Crapen — ctapuk: Cmapust Jlacecmana.

IIpe3pur.
KomeauaHTCTBO — MPUTBOPCTBO, JULIEMEpPUE
IIpoxBocT — Heroasii, moaJIel

IIpeneop.

JlepeBeHIMHA — T€PEBEHCKUM XKUTEb

Kasy3a — MenouHast npuaupuuBas xanooba, 10-
HOC, HaTOBOP

Ta6n. Ne2

Ykop.

Masuaa — Hepsixa, MauyKyH

Pactepsixa — paccesiHHBIN YeJI0BeK, TOCTOSIHHO
TEPSIOLINI YTO-]I.

‘YMeHb1I. - TacK.

IIpuropoyek — HEOOIBIION XOJIM, TOPKA

Cectpuna - cecTpa

VHuu.

Tazerénka — razera

O0opBaHeln — COBEPIIICHHO OOHUIIABIIINIA, OITy-
CTUBILMIACS YeJI0BEK

Dam.

Munamka — MUJIBIA, TPUSTHBIA YeJIOBEK; MU-
JIOBUHAS, IPUSTHAS XXEHILIMHA

Crapuk — apyxXecKoe oOpalleHre K IPUSITEIIO;
Hy mui, c., daéunb!

lyma.:

BubpupoBatb — 1poxxaTh OT BOJTHEHUS: Xgamum
6., 6e3 mebs mouiro.

Bomoxnéo - yemoBek, KOTOPHI 9aCTO U MHOTO
ITBET (BOMBI, Yas U T. T1.)

ITpoBeneHHbBI aHATNU3 TOMET B TOJTKOBBIX U CU-
HOHUMMYECKUX CJIOBAPSIX PYCCKOTO sI3bIKa ITOKa3all,
YTO OLIEHOYHbI KOMITOHEHT MpPEACTaBICH IaJIeKO
HE BO BCEX CJ0OBapsIX, U TaM, IJie¢ OH IpeACTaBJIeH,
B OCHOBHOM YKa3bIBaeTCs TOJbKO OTpUIIAaTe/IbHAs
OLIeHKa, TOr1a KakK SICHO, UTO MOJIOXKUTEIbHAS OLIEHKA
TaKXKe MPUCYTCTBYET BO MHOTHX CJI0BaX, 0COOEHHO C
TMOJIOXUATETBHON 3MOLIMOHAIBHON OKPACKOW.

HawuboJsiee moaHO B cioBapsiX pycCKOTo $si3bIKa
MpenCcTaBIeHbl SMOLMOHATbHBIE TOMETHI, XOTS 3a-
YacTyl0 KOHHOTaTUBHbIE KOMITOHEHTHI TTO-Pa3HOMY
TOJIKYIOTCS B pa3HbIX cJIoBapsix. Tak, Hampumep, cJio-
BO «3/I0POBBIi» B 3HAUEHUM «KPEIKOTO CJIOXKEHUS,
OOJIBIIION, CHITBHBIN, MOTYUHIA (O JKUBBIX CYIIICCTBAX)»
JTAeTCSI C TIOMEeTO pamunbsproe (CoOBpeMEeHHBIN TOJI-

CBOAHaﬂ Ta6nm.|,a KOHHOTATUBHbIX NOMET B TOJIKOBbIX C/iOBapAX aHTTMWCKOro sA3blKa
HOMepa B Ta6m4u,e COOTBETCTBYIOT HOMepaM cnosapeﬁ, B TOM nopsagke, B KOTOPOM OHU nNepevrucsieHbl.

OueHka
1 2 3 4 5 6 7
approving appreciative — — — — —
AMouus
1 2 4 5 6 7
humorous derogatory diminutive derogatory derogatory derogatory
humorous diminutive facetious jocular
jocular humorous
pejorative ironic
jocular
pejorative
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KOBBII CIOBapb PycCcKOTo si3bika, o pea. C.A. Kys-
HelloBa) WU 6e3 KaKOoW-JI. [TOMEThI, BhIpaKaloIleit
AMOIMOHATBHYIO OKpacKy (C1oBaph pyccKOTO SI3bIKa
nox pen. A.I1. EBrenbeBoii), (Oxeros C.U., I1IBemo-
Ba H.IO. TonkoBEIi c7TOBapb pyCCKOTO SI3bIKa) U T. 1.

Takum 06pa3oM, MPOBEACHHBIIM aHAIN3 TOMET B
CJIOBAPSIX PYCCKOTO SI3bIKA ITOKA3AJT, YTO CYIIIECTBYET 11e-
JIBIIA PSIT pa3HOUTEHUIA M HECOTJIACOBAHHOCTH B TOJTKO-
BaHWM KOHHOTATUBHBIX KOMITOHEHTOB 3HAUEHWSI CJTOBA,
HeT eIMHCTBA B cucTeMe ToMeT. He onmchiBaroTest Bee
KOMTIOHEHTBI KOHHOTALIWH, & JIUIITh HEKOTOPHIE U3 HUX.

Briin TakKe TTpoaHaTU3UPOBaHBI CIICIYIOIINE
AHTJIMHACKUE CITIOBAPU:

1. Longman. Dictionary of Contemporary
English — 2000.

2. Longman. Dictionary of English Language and
Culture. — Person Education Limited, 2005.

3. Webster’s New World Dictionary, Third College
Edition / Victoria Neufeldt, David B. Guralnik. —
Cleveland & New York, 1989.

4. Merriam — Webster’s Collegiate Dictionary.
Tenth Edition. Merriam-Webster, Incorporated
Springfield, Massachusetts, U.S.A., 1993.

5. The Concise Oxford Dictionary of Current
English. Edited by J.B. Sykes. Oxford: At the Claren-
don Press, 1976.

6.A.S. Hornby with A.P. Cowie. Oxford Advanced
Learner’s Dictionary of Current
English. — Oxford: Oxford University Press, 1982.

7. Oxford Advanced Learner’s Encyclopedic
Dictionary. Oxford: Oxford University Press, 1992.

IIpumepsl ynoTpedieHus AHIIHICKIX CJIOB,
UMEIOIINX OIIEHOYHbIE IOMEThI

Appreciative
Balmy — soft and warm. A b. breeze. B. days.
Bloom — a flower. What beautiful blooms!

Approving
Cheeky — disrespectful or not proper, but in a way
that is amusing rather than rude

Acclamation — GypHoe 1ryMHOe oo0peHre

IIpumepsl ynoTpedieHus AHIIHICKUX CJIOB,
HMEIOIIIX IMOIMOHAJIBHbIE TIOMETHI
Diminutive
Basset — short-legged hound for hunting hares
Capote — solder’s, traveler’s, etc., long cloak
with hood
Derogatory
Bitch — a woman, esp. lewd or malicious or
treacherous one
Coon (slang) — Negro
Facetious
Agape — with the mouth wide open (owing to
wonder, surprise, or a yawn)
Thespian — an actor, especially in the theatre:
The thespian art.

Humorous
Beak — a large pointed nose
Bean-pole — a very tall thin person
Ironic
A fat lot — very little
Glorious — dreadful
Jocular
Baggage — good-for-nothing woman, saucy girl
Inner — the stomach
Pejorative

Schmuk (AmFE) - obnoxious or contemptible
person, a stupid or foolish

Cracker - a white person, mainly used in the
Southern United States, but in recent decades it has
entered common usage throughout North America

[TpoBeneHHBI aHATN3 TOMET B TOJKOBBIX
CJIOBapsIX aHTJIUICKOTO SI3bIKa MOKa3aJl, YTo 3MeCh
TaKKe CYIIECTBYeT LIEJbIN psi pa3HOUTEHU ! U HECO-
TJIACOBAHHOCTH B TOJTKOBAHUM KOHHOTATUBHBIX KOM-
TIOHEHTOB 3HAUYEHUSI CJIOBA B PA3JIMYHBIX CIOBAPSIX.

O1leHOYHBIIT KOMIIOHEHT MPEACTaBIEH HE
BO BCEX CJIOBapsix, a TaM, IJie OH MpelICTaBJieH, B
OCHOBHOM YyKa3bIBA€TCSI TOJIHKO TTOJIOXKUTENIbHAS (B
OTJINYME OT PYCCKUX CIIOBapeii) olleHKa, OTpulia-
TeJIbHAS K€ KOHHOTAIIUS TTPE/ICTaBJIeHAa B OCHOBHOM
SMOILIMOHAIBHOM OKPACKOW TOTO WM UHOTO CJIOBA,
JIa ¥ TO HE BO BCEX CJIOBAPSIX U HE B TIOJTHOM 00BbEeMeE.

AHanm3 cjoBapell aHTJINICKOTO SI3bIKa TaK Xe
TOKAa3aJl, 9TO Pa3HbIe TOITKOBBIE CJIOBAPY TTO-PAa3HOMY
TPaKTYIOT KOHHOTATUBHBIE KOMITOHEHTHI 3HAUCHUST
cioBa. YacTo cMenmBaeTcst SMOLIMOHATbHAS OKpacka
CJIOBA M €TO CTUJTUCTUYECKAst IPUHAIJIEXXHOCTh. Ha-
npuMep, cIoBo «bugger» (especially unpleasant fellow
or thing) MpUBOANTCS TOIHKO CO CTUIIMCTUIECKOM TTO-
metoit vulgar (Concise Oxford Dictionary of Current
English), wim TopKO ¢ 9MOIIMOHATLHON TTOMETOM
humorous (Webster’s New World Dictionary). CitoBo
«biddy» (a woman especially an elderly woman) mipu-
BomuTtcs ¢ omeToit slang (Concise Oxford Dictionary
of Current English), B 1pyrux xe cioBapsix — ¢ Mo-
meToit colloquial (Webster’s New World Dictionary).
K cioBy «cunt» (person, esp. woman) gaeTcs momera
vulgar (Concise Oxford Dictionary of Current English)
wm slang (Webster’s New World Dictionary) u T.11.

3avacTyio TeMnopajbHbIE TTOMETHI CMEIINBa-
FOTCSI CO CTUITUCTUIECKUMU T SMOIIMOHATTbHBIMU.
Tak, HampuMmep, K cIoBy «brand» (sword) B omHUX
cioBapsix mpuBonuTcs mometa poetic (Concise Oxford
Dictionary of Current English), B ipyrux xe — archaic
(Webster’s New World Dictionary). CiioBo «bitch» (a
woman, esp. lewd or malicious or treacherous one)
IaHo ¢ moMeTou archaic (Webster’s New World Dic-
tionary) mwim ¢ ioMetoit derogatory (Concise Oxford
Dictionary of Current English).

Tak e, Kak ¥ B PyCCKMX CJIOBapsiX, B CIIOBAPSIX
AHTJINIICKOTO SI3bIKa HE BCET/Ia TPUBOISITCS TIOMETHI,
YKa3bIBAIOIINE HA Ty U UHYI0 KOHHOTAaTUBHYIO
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XapakTepUCTUKY cioBa. Hetr equHcTBa B cucteMe
MOMET B Pa3HbIX aHIVIMICKUX TOJKOBBIX CIOBAPSIX.

Takum oOpa3zom, MpOBEACHHBIN aHAIN3 TIOMET
B PYCCKUX U aHTJIUHACKUX CJIOBAPSIX TOKA3bIBACT, YTO
CUCTEMBI IIOMET KaK B PYCCKOI M aHIVIMICKON JIEK-
cuKorpacdu BOoOIIe, TaK U B OTACIBHBIX PYCCKUX
W1 aHTJIMMCKMX CJIOBapsIX HE COBIIAJAIOT, UTO IIpe/-
CTaBJISIET OOJIBIIYIO MTPOOJIEMY LIS KOHTPACTUBHOM
JieKcukorpapuu:

1. HeT emIMHCTBA B pa3HBIX PYCCKUX CI0BapPSIX;

2. HET eIMHCTBA B MEXbBSI3BIKOBOI JIEKCUKO-
rpacdun;

3. Bce KOHHOTATUBHBIE KOMITOHEHTHI HE OIH-
CBIBAIOTCSI;

4. HaOTIOMATOTCS CYIIICCTBEHHBIC PACXOKICHNS B
TpaguLUsIX JIEKCUKOrpau pa3HbIX CTPaH.

Heob6xonumo yHuUdULIMpPOBATHL MOMEThI Kak
BHYTPM HallMOHAJIbHOU JeKCUukorpaduu, Tak U B
MEXBSI3BIKOBOM TIaHE. DTO ABISIETCS BaXKHEWIIINM
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